
Deterge e igienizza
contenitori d’acqua

Campo d’impiego
SERBATOI, POMPE e 
CONDOTTE IDRICHE

Caratteristiche
Elimina rapidamente 
calcare e cattivi odori

Altre info
Detergente

Decalcarizzante
Devegetativo

 Depur Tank
PRODOTTO DETERGENTE, DECALCARIZZANTE, 
IGIENIZZANTE PER SERBATOI, POMPE E CONDOTTE 
IDRICHE

CARATTERISTICHE: Prodotto studiato per pulire ed 
igienizzare contenitori per acqua. Elimina rapidamente 
calcare e cattivi odori. Prodotto detergente, 
decalcarizzante, devegetativo per serbatoi, pompe, 
condotte idriche, a base di materie prime per uso 
alimentare. Formulato in assenza di cloro.

COME SI USA: Ripulire i serbatoi da eventuali depositi 
di fondo, qualora sia possibile. A seconda della capienza 
del serbatoio, immettere 50ml per ogni 20 litri d’acqua, 
500ml per 200 litri. Aprite i rubinetti e far defluire 
acqua e prodotto, evitando la formazione di bolle d’aria. 
La soluzione ottenuta dovrà rimanere nei serbatoi per 
almeno 24 ore. Risciacquare.

DETERGENT, DESCALING, SANITIZER FOR TANKS, 
PUMPS AND WATER PIPES

FEATURES: Specially formulated product to clean and 
sanitize water tanks. Designed for the rapid removal 
of limescale and bad smells. Cleaner, descaler and 
antifouling product; alimentary raw material based 
product suitable for tanks, pumps, water pipes. 
Chlorine-free.

HOW TO USE: If possible, remove any deposits from 
the water tank. According to the tank capacity, add 50 
ml of “Depur Tank” into every 20 litres of water (500 
ml every 200 litres of water). Open taps and let water 
and product drain out; preventing the formation of air 
bubbles. Allow this new solution to act in the tank for at 
least 24 hours before rinsing with water.

PRODUIT DETERGENT, DÉTARTRAGE, HYGIÉNISANT 
POUR RÉSERVOIRS, POMPES ET TUYAUX D’EAU

CARACTÉRISTIQUES: Produit formulé pour nettoyer et 
hygiéniser les réservoirs d’eau. Il élimine rapidement 
calcaire et mauvais odeurs. Produit anti-calcaire, anti-
végétative, pour réservoirs, pompes, les canalisations 
d’eau. Produit formulée avec matières premières pour 
usage alimentaire. Formulée en absence de chlore.

MODE D’EMPLOI: Nettoyer les réservoirs de éventuels 
dépôts de fond, s’il est possible. Conformément à le 
volume du réservoirs, introduire 50 ml de produit pour 
chaque 20 litres d’eau, 500ml pour 200 litres. Ouvrir les 
robinets et faire sortir l’eau et le produit, en évitant la 
formation de bulles d’air. La solution obtenue doit rester 
dans les réservoirs pendant au moins 24 heures. Rincer. 
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Formati

cod. 01041

cod. 01526

Avvertenze
UFI: TVR2-20UD-6005-5ND4
Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP)
Indicazioni di pericolo:
H290: Può essere corrosivo per i metalli.
H314: Provoca gravi ustioni cutanee e gravi 
lesioni oculari.
Consigli di prudenza:
P280: Indossare guanti protettivi e 
proteggere gli occhi/il viso.
P301+P330+P331: IN CASO DI INGESTIONE: 
sciacquare la bocca. NON provocare il vomito.
P303+P361+P353: IN CASO DI CONTATTO 
CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di 
dosso immediatamente tutti gli indumenti 
contaminati. Sciacquare la pelle.
P305+P351+P338: IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti 
a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare.
P310: Contattare immediatamente un 
CENTRO ANTIVELENI.
P390: Assorbire la fuoriuscita per evitare 
danni materiali.
P501: Smaltire il prodotto/recipiente in 
conformità alla regolamentazione.
Contiene: acido fosforico. Regolamento 
648/2004/CE (Biodegradabilità detergenti).
Contenuto del prodotto: fosfati 15-30%.
UN 1760

MATERIALE

PLASTICA

COS’È

DOVE
SI GETTA

OSSERVA LE INDICAZIONI
DEL TUO COMUNE

TAPPO
TAN ICA HDPE2

LDPE4
ETICHETTA PP

PRODUCTO DETERGENTE, DESINCRUSTANTE, 
DESINFECTANTE PARA DEPÓSITOS DE AGUA, BOMBAS 
Y TUBERÍAS

CARACTERÍSTICAS: Producto formulado para la 
limpieza e higienización de depósitos de agua. Elimina 
rápidamente la cal y los malos olores. Producto antical 
y antivegetativo para depósitos, bombas y tuberías 
de agua. Formulado con materias primas de uso 
alimentario. Formulado sin cloro.

MODO DE USO: Limpiar los depósitos de posibles 
depósitos de fondo, si es posible. Según el volumen 
del depósito, introduzca 50 ml de producto por cada 
20 litros de agua, 500 ml por 200 litros. Abrir los 
grifos y dejar salir el agua y el producto, evitando la 
formación de burbujas de aire. La solución obtenida 
debe permanecer en los depósitos durante al menos 
24 horas. Aclarar.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ, ΑΦΑΛΑΤΩΣΗ, ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ 
ΔΕΞΑΜΕΝΩΝ

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ: Ειδικά σχεδιασμένο προϊόν για τον 
καθαρισμό και την απολύμανση δεξαμενών νερού. 
Σχεδιασμένο για την ταχεία απομάκρυνση των αλάτων και 
των άσχημων οσμών. Προϊόν καθαρισμού, αφαλάτωσης 
και αντιρρυπαντικής προστασίας. Είναι κατασκευασμένο 
και παράγεται με πρώτες ύλες για χρήση σε τρόφιμα, 
κατάλληλο για δεξαμενές, αντλίες, σωλήνες νερού. Δεν 
περιέχει χλώριο.

ΠΩΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ: Καθαρίζετε τις δεξαμενές 
από τα υπολείμματα, ανά τακτά χρονικά διαστήματα. Η 
ποσότητα χρήσης εξαρτάται από τον όγκο της δεξαμενής. 
Χρησιμοποιείτε 50ml προϊόντος για κάθε 20lt νερού 
ή 500 ml για κάθε 200lt νερού. Βάλτε την κατάλληλη 
ποσότητα στην δεξαμενή και προσθέστε νερό αργά ώστε 
να μη δημιουργηθούν φυσαλίδες. Γεμίστε τη δεξαμένη 
και σφραγίστε την. Αφήστε την κλειστή για 24 ώρες και 
όταν ανοίξετε ξεπλύνετε πολύ καλά.
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